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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА

 О ИЗМЕНAМА И ДОПУНАМА ЗАКОНИКА О КРИВИЧНОМ ПОСТУПКУ
Члан 1.


У Законику о кривичном поступку („Службени гласник РС”, број 72/11), у члану 261. став 2. тачка 7) после речи: „саветнику,” додају се речи: „награду преводиоцу, награду тумачу,”.
Члан 2. 


У члану 262. став 1. после прве реченице додаје се друга реченица која гласи: „У поступку за кривична дела за која је посебним законом одређено да поступа јавно тужилаштво посебне надлежности, награда вештаку, преводиоцу и тумачу може се одредити до двоструког износа награде предвиђене за вештачење, превођење или тумачење у другим кривичним стварима.”. 
Члан 3. 

У члану 604. став 2. мења се и гласи:

„Ако је у поступку за кривична дела за која је посебним законом одређено да поступа јавно тужилаштво посебне надлежности, који је започет по одредбама овог законика, а пре 15. јануара 2013. године је решењем утврђена ненадлежност посебног одељења надлежног вишег суда, законитост предузетих радњи оцењиваће се по одредбама овог законика.”. 
Члан 4.


У члану 607. став 2. мења се и гласи:


„Одредбе члана 15а  и чл. 15ж до15м  Закона о организацији и надлежности државних органа у сузбијању организованог криминала, корупције и других посебно тешких кривичних дела („Службени гласник РС”, бр. 42/02, 27/03, 39/03, 67/03, 29/04, 58/04 – др. закон, 45/05, 61/05, 72/09 и 72/11- др. закон) и чл. 13, 13а, 13б, 14, 15. и 16. Закона о организацији и надлежности државних органа у поступку за ратне злочине („Службени гласник РС”, бр. 67/03, 135/04, 61/05, 101/07 и 104/09), престају да важе 15. јануара 2012. године.”.
Члан 5.


У  члану 608. речи: „организованог криминала или ратних злочина који се воде пред посебним одељењем надлежног суда” замењују се речима: „за која је посебним законом одређено да поступа јавно тужилаштво посебне надлежности,”.
Члан 6.


Истрага за кривична дела за која је посебним законом одређено да поступа јавно тужилаштво посебне надлежности, која је на дан ступања на снагу овог закона у току, довршиће се по одредбама Законика о кривичном поступку („Службени лист СРЈ”, бр. 70/01 и 68/02 и „Службени гласник РС”, бр. 58/04, 85/05, 85/05 – др. закон, 115/05, 49/07, 122/08, 20/09 – др. закон, 72/09 и 76/10) и одредбама Закона о организацији и надлежности државних органа у сузбијању организованог криминала, корупције и других посебно тешких кривичних дела („Службени гласник РС”, бр. 42/02, 27/03, 39/03, 67/03, 29/04, 58/04 – др. закон, 45/05, 61/05, 72/09 и 72/11- др. закон) и Закона о организацији и надлежности државних органа у поступку за ратне злочине („Службени гласник РС”, бр. 67/03, 135/04, 61/05, 101/07 и 104/09), које су важиле до дана ступања на снагу овог закона.

Члан 7.

Овај закон ступа на снагу 15. јануара 2012. године.

О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е


I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

Уставни основ за доношење Закона о изменама и допунама Законика о кривичном поступку садржан је у члану 97. тачка 2. Устава Републике Србије  према коме Република Србија, поред осталог, уређује и обезбеђује поступак пред судовима и другим државним органима.


II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Нови Законик о кривичном поступку донет је у септембру 2011. године. Одредбом члана 608. прописано је да Законик ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се од 15. јануара 2013. године, изузев у поступцима за кривична дела организовaног криминала или ратних злочина који се воде пред посебним одељењем надлежног суда у ком случају се примењује од 15. јануара 2012. године. Међутим, имајући у виду да су појединим одредбама процесног карактера Закона о организацији и надлежности државних органа у сузбијању организованог криминала, корупције и других посебно тешких кривичних дела и Закона о организацији и надлежности државних органа у поступку за ратне злочине, прописана другачија решења у односу на одредбе  Законика о кривичном поступку, неопходно је да се изменама и допунама одређених одредаба, углавном прелазног карактера, пре почетка примене, прецизирају одредбе Законика о кривичном поступку и ставе ван снаге поједине одредбе посебних закона. 

 III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чланом 1. Закона прецизира се одредба члана 261. став 2. тачка 7) Законика о кривичном поступку на начин да се у трошкове поступка урачунају и издаци за награду преводиоца и тумача.


Чланом 2. Закона прописује се да се у поступку за кривична дела из надлежних јавних тужилаштава посебне надлежности (Тужилаштва за организовани криминал и Тужилаштва за ратне злочине) може одредити награда вештаку, преводиоцу и тумачу. Наведеном одредбом усклађује се наведена одредба Законика о кривичном поступку са решењем из члана 4. овог закона којом се брише одредба члана 15ј Закона о организацији и надлежности државних органа у сузбијању организованог криминала, корупције и других посебно тешких кривичних дела, која садржи слично решење. 

Чланом 3. Закона прецизира се одредба члана 604. став 2. Законика о кривичном поступку, која уређује прелазну ситуацију у вези са законитошћу предузетих радњи у поступку за кривична дела за која је посебним законом одређено да поступа јавно тужилаштво посебне надлежности, који је започет по овом Законику, ако је касније решењем утврђена ненадлежност посебног одељења вишег суда.


Чланом 4. Закона мења се одредба члана 607. став 2. Законика о кривичном поступку тако што се прописује престанак важења одређених одредаба процесног карактера из Закона о организацији и надлежности државних органа у сузбијању организованог криминала, корупције и других посебно тешких кривичних дела и Закона о организацији и надлежности државних органа у поступку за ратне злочине, и то од 15. јануара 2012. године када почиње примена Законика о кривичном поступку у поступцима за организовани криминал, корупцију, ратне злочине и друга тешка кривична дела, будући да су одредбе које се стављају ван снаге конципиране према решењима из Законика о кривичном поступку из 2001. године или су садржана у дргим одредбама Законика о кривичном поступку. 


Чланом 5. Закона прецизира се одредба члана 608. Законика о кривичном поступку, у погледу поступака за кривичних дела за које Законик почиње да се примењује од 15. јануара 2012. године, имајући у виду да је Законом о организацији и надлежности државних органа у сузбијању организованог криминала, корупције и других посебно тешких кривичних дела и Законом о организацији и надлежности државних органа у поступку за ратне злочине, прописан већи обим кривичних дела за чије су откривање, гоњење и суђење надлежни Тужилаштво за организовани криминал, Тужилаштво за ратне злочине, посебна одељења надлежних судова и посебне организационе јединице полиције, у односу на обим кривичних  дела прописаних одредбом члана 608. Законика о кривичном поступку. 


Члан 6. Закона је прелазна одредба којом се уређује довршавање истраге за кривична дела из надлежности јавних тужилаштава посебне надлежности у складу са прописима који су важили до дана ступања на снагу овог закона.


Чланом 7. Закона прописано да Закон ступи на снагу 15. јануара 2012. године, када почиње примена Законика о кривичном поступку за поступке за  кривична дела за која су надлежни органи одређени Законом о организацији и надлежности државних органа у сузбијању организованог криминала, корупције и других посебно тешких кривичних дела и Законом о организацији и надлежности државних органа у поступку за ратне злочине, а што је у складу са одребом члана 5. Закона. 


  IV. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА


За спровођење овог закона нису потребна додатна средства из буџета Републике Србије. 
V. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ

  Предлаже се да се овај закон донесе по хитном поступку, будући да би недоношење закона по хитном поступку могло да проузрокује штетне последице по рад правосудних органа и полиције.
ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНИКА О КРИВИЧНОМ ПОСТУПКУ 

КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ И ДОПУЊУЈУ
Појам и врсте трошкова 

Члан 261. 


Трошкови кривичног поступка су издаци учињени поводом поступка од његовог покретања до његовог завршетка. 


Трошкови кривичног поступка обухватају: 


1) трошкове за сведоке, вештаке, стручне саветнике, преводиоце, тумаче и стручна лица и трошкове увиђаја; 


2) трошкове превоза окривљеног; 


3) издатке за довођење окривљеног; 


4) путне трошкове службених лица; 


5) трошкове лечења окривљеног за време док се налази у притвору, као и трошкове порођаја, осим трошкова који се наплаћују из фонда за здравствено осигурање; 


6) трошкове техничког прегледа возила, анализе узорака (чл. 140. до 142.) и превоза леша до места обдукције; 


7) награду вештаку, награду стручном саветнику, НАГРАДУ ПРЕВОДИОЦУ, НАГРАДУ ТУМАЧУ, награду и нужне издатке браниоца, нужне издатке приватног тужиоца и оштећеног као тужиоца и њихових законских заступника, као и награду и нужне издатке њихових пуномоћника; 


8) нужне издатке оштећеног и његовог законског заступника, као и награду и нужне издатке његовог пуномоћника; 


9) паушални износ, за трошкове који нису обухваћени тач. 1) до 8) овог става. 


Паушални износ се одређује према трајању и сложености поступка и имовном стању лица обавезног да плати овај износ. 


Трошкови из става 2. тач. 1) до 6) овог члана, као и нужни издаци постављеног браниоца (члан 76.) и постављеног пуномоћника (члан 59. и члан 103. став 3.), у поступку због кривичних дела за која се гони по службеној дужности, исплаћују се из средстава органа поступка унапред, а наплаћују се касније од лица која су дужна да их накнаде по одредбама овог законика. Орган поступка дужан је да све трошкове који су унапред исплаћени унесе у попис који ће се приложити списима. 


Трошкови превођења и тумачења, као и трошкове одбране сиромашног окривљеног (члан 77. став 1.) неће се наплаћивати од лица која су по одредбама овог законика дужна да накнаде трошкове кривичног поступка. 


Трошкове предистражног поступка који се односе на награду и нужне издатке браниоца кога је одредила полиција исплаћује тај орган. 

Одлучивање о трошковима поступка 

Члан 262. 


У свакој пресуди или решењу које одговара пресуди одлучиће се ко ће сносити трошкове поступка и колико они износе. У ПОСТУПКУ ЗА КРИВИЧНА ДЕЛА ЗА КОЈА ЈЕ ПОСЕБНИМ ЗАКОНОМ ОДРЕЂЕНО ДА ПОСТУПА ЈАВНО ТУЖИЛАШТВО ПОСЕБНЕ НАДЛЕЖНОСТИ, НАГРАДА ВЕШТАКУ, ПРЕВОДИОЦУ И ТУМАЧУ МОЖЕ СЕ ОДРЕДИТИ ДО ДВОСТРУКОГ ИЗНОСА НАГРАДЕ ПРЕДВИЂЕНЕ ЗА ВЕШТАЧЕЊЕ, ПРЕВОЂЕЊЕ ИЛИ ТУМАЧЕЊЕ У ДРУГИМ КРИВИЧНИМ СТВАРИМА.


Ако недостају подаци о висини трошкова, посебно решење о висини трошкова донеће председник већа или судија појединац када се ти подаци прибаве. Подаци о висини трошкова и захтева за њихову накнаду могу се поднети најкасније у року од једне године од дана правноснажности пресуде или решења из става 1. овог члана. 


Када је о трошковима кривичног поступка одлучено посебним решењем, о жалби против тог решења одлучује веће (члан 21. став 4.). 

Законитост предузетих радњи 

Члан 604. 


Законитост радњи предузетих пре почетка примене овог законика оцењиваће се по одредбама Законика о кривичном поступку („Службени лист СРЈ”, бр. 70/01 и 68/02 и „Службени гласник РС”, бр. 58/04, 85/05, 85/05 - др. закон, 115/05, 49/07, 122/08, 20/09 - др. закон, 72/09 и 76/10). 


Ако је у поступку за кривична дела организованог криминала или ратних злочина који је започет по одредбама овог законика, а пре 1. септембра 2012. године је решењем утврђена ненадлежност посебног одељења надлежног вишег суда, законитост предузетих радњи оцењиваће се по одредбама овог законика.

АКО ЈЕ У ПОСТУПКУ ЗА КРИВИЧНА ДЕЛА ЗА КОЈА ЈЕ ПОСЕБНИМ ЗАКОНОМ ОДРЕЂЕНО ДА ПОСТУПА ЈАВНО ТУЖИЛАШТВО ПОСЕБНЕ НАДЛЕЖНОСТИ, КОЈИ ЈЕ ЗАПОЧЕТ ПО ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНИКА, А ПРЕ 15. ЈАНУАРА 2013. ГОДИНЕ ЈЕ РЕШЕЊЕМ УТВРЂЕНА НЕНАДЛЕЖНОСТ ПОСЕБНОГ ОДЕЉЕЊА НАДЛЕЖНОГ ВИШЕГ СУДА, ЗАКОНИТОСТ ПРЕДУЗЕТИХ РАДЊИ ОЦЕЊИВАЋЕ СЕ ПО ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНИКА.
Престанак важења претходног законика и одредбе другог закона
Члан 607. 

Даном почетка примене овог законика престаје да важи Законик о кривичном поступку („Службени лист СРЈ”, бр. 70/01 и 68/02 и „Службени гласник РС”, бр. 58/04, 85/05, 85/05 - др. закон, 115/05, 49/07, 20/09 - др. закон, 72/09 и 76/10). 


Одредба члана 15и Закона о организацији и надлежности државних органа у сузбијању организованог криминала, корупције и других посебно тешких кривичних дела („Службени гласник РС”, бр. 42/02, 27/03, 39/03, 67/03, 29/04, 58/04 - др. закон, 45/05, 61/05 и 72/09) престаје да важи 15. јануара 2012. године. 

ОДРЕДБЕ ЧЛАНА 15А  И ЧЛ. 15Ж ДО15М  ЗАКОНА О ОРГАНИЗАЦИЈИ И НАДЛЕЖНОСТИ ДРЖАВНИХ ОРГАНА У СУЗБИЈАЊУ ОРГАНИЗОВАНОГ КРИМИНАЛА, КОРУПЦИЈЕ И ДРУГИХ ПОСЕБНО ТЕШКИХ КРИВИЧНИХ ДЕЛА („СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК РС”, БР. 42/02, 27/03, 39/03, 67/03, 29/04, 58/04 – ДР. ЗАКОН, 45/05, 61/05, 72/09 И 72/11- ДР. ЗАКОН) И ЧЛ. 13, 13А, 13Б, 14, 15. И 16. ЗАКОНА О ОРГАНИЗАЦИЈИ И НАДЛЕЖНОСТИ ДРЖАВНИХ ОРГАНА У ПОСТУПКУ ЗА РАТНЕ ЗЛОЧИНЕ („СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК РС”, БР. 67/03, 135/04, 61/05, 101/07 И 104/09), ПРЕСТАЈУ ДА ВАЖЕ 15. ЈАНУАРА 2012. ГОДИНЕ.

Ступање на снагу и почетак примене законика
Члан  608.  

Овај законик ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се од 15. јануара 2013. године, изузев у поступцима за кривична дела организовaног криминала или ратних злочина који се воде пред посебним одељењем надлежног суда ЗА КОЈА ЈЕ ПОСЕБНИМ ЗАКОНОМ ОДРЕЂЕНО ДА ПОСТУПА ЈАВНО ТУЖИЛАШТВО ПОСЕБНЕ НАДЛЕЖНОСТИ, у ком случају се примењује од 15. јануара 2012. године.
ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА

СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа 

Предлагач: Влада 
Обрађивач: Министарство правде

2. Назив прописа
Предлог законa о изменама и допунама Законика о кривичном поступку
Draft Law on Amendments and Supplements of the Criminal Procedure Code

3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенoст са њима

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

Не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност 

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

Не

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

Не.

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
